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գրքի կողքին վրայ, յիշուած է <Ջու-
ղայի Ս. Ստեփանոս>ը, որ անցեալի հա
մար ճիշտ է՝ երբ Ջուղան դոյութիւն
ունէր, իսկ այժմ՝ տր Ջուղան չկայ եւ
Նոր Ջուղայում եւս՝ կայ Ս. Ստեփանոս
եկեղեցի, առաջին պահին մարդ շփոթում
է, խօսքը ո՞ր Ջուղայի մասին է,

Ներկայիս Նախավկայի վանքը մաս է
կազմում Ատրպատականի նահանգի Մա
կուի շրջանին:

Ինչպէս յիշեցինք, այս աշխատութիւ=
նը խիստ կարեւոր է պատմական ուսում-
նասիրութեան տեսակէտից, որը լայն
դուռ է բացում նախ Ս. Ստեփանոս վան
քով հետաքրքրուողի եւ ապա իրանա-
հայ պատմութեամբ զբաղուողի առջեւ:

Վանքում գտնուող խաչքարերից մէկի,
որ տեղադրուած է Առաջնորդարանի սը
րահի հիւսիսային պատի մի փոքր դրու
նակի մէջ, արձանագրութիւնը րերուած
չէ այդտեղ, որի բովանադկութիւնն է.

<<Այս է նշան 8(է)րունական
Եւ բարեխաւս առ Քրիստոս
Մահդասի Մարտիրոս վարդապետն

Հ. Գ. Ն.>
(Լ. ՄԻՆԱՍԵԱՆ, Իրանի հայկական

վանքերը, Թեհրան 1971, էջ 25):

Այս արձանագրութեան թուականը
պարզ չլինելով, ինչպէս ըսուած է վե-
րոյիշեալ <<Իրանի հայկական վանքերը>

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԾԱԾԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆ

Գրեց
Ա. Գ. ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ

Երեւան, 1978:

Ինչպէս իւրաքանչիւր աղգի լեզու,
լինի դա գրականութեան մէջ մտած,
կամ դեռեւս անգիր մնացած, իր գրա
ւոր ու բանաւոր, պարզ ու սովորական
խօսակցական լեզուից բացի, իր մէջ ու
նի նաեւ խօսակցական ու գրական տար
բեր ձեւեր, որոնց հասկանալը կամ կար-

գրքում, անորոշ է մնացել՝ եթէ դա նը-
կատի առնուէր այս գրքում՝ կարող էր

թերեսս որ որեսէ քիշատակում եւ պար
ղաբանում գտնուէր:

Գրքում յիշատակուած խաչքարերից
շուրջ տասն հատը պատկանում են ջուշ
ղայեցիների. դրանցից ամենակարեւորը
կրում է համար 17ի արձանադրութիւնը,
որը վերաբերում է վանքի նորոդման.
ըստ այսմ, նորոգման ամբողջ ծախսը
ջուղայեցի Աղա Շերմազանն ու սրա փե-
սաներն են տուել 1827 թուին: Աղա Շեր-
մազանն, ըստ բնագրին, բնակւում էր
եւ ոչ թէ ծնուել էր Թիֆլիսում:

Նոյն արձանագրութեան վերջում
(էջ 31), 29րդ տողի բաց թողնուած
բառը, պէտք է լինի <յանցանացս>>, որը
գրուած է մեր <Իրանի հայկական վան-
քերը>> մենագրութիւնում բերուած ար-
ձանադրութեան մէջ (էջ 34):

Գրքում տեղ գտած եւ, ընդհանրա=
պէս, խաչքարերի ու արձանագրութիւն-
ների նկարները վերցուել են հանգու-
ցեալ Ժոռէս Ոսկանեանի եւ Հայկ Ու
լուհոճեանի (No 108, 109, 113, 116 եւ
117) կողմից:

Գնահատանքի արժանի են Գաբրհէլլա
Ուլուհոճեանի ճիգերն ու բծախնդիր
աշխատանքը, ի խնդիր մեր մշակոյթի
պատմական դանձերի հանրութեան ներ-
կայացուելուն եւ պահպանման:

Լ. Գ. ՄԻՆԱՍԵԱՆ

դալը+ սովորական խօսող ու կարդացող
ժողովրդի համար դժուար է ու անհաս-
կանալի:

Ասենք օրինակ՝ հայերէնը. բացի գը
րաբար ու աշխարհաբար, արեւելահայ
ու արեւմտահայ եւ բարբառային խօ
սակցական ձեւերից, իւրաքանչիւր չըր
ջանում կամ քաղաքում ու գիւղում եղել
են եւ կան նաեւ գաղտնախօսակցական
լեզուներ, որոնց հասկանալը օտարի
համար դժուար ու անհնարին է: Շաւ
տերը, մի ուրիշի ներկայութեան, ըն-
կերին կամ տնեցուն իրենց միտքը յայտ

ներ են այդ գաղտնալեզուով, որպէսզի

ներկայ եղող օտարը չհասկանայ*:
Ճիշտ այդպէս էլ, բանաւորից բացի,

գործ են ածուել զանազան տեսակի գը
րաւրը ծածկագրեր, կրճատագրեր, փա
կադրեր, գաղտնագրեր, որոնք ցրուած
են յատկապէս մեր գրչագրերի մէջ:

Գրոֆ. Աշոտ Արբահամեանը երկար

տարիներ ուսումնասիրել եւ զանազան

յօդուածներով անդրադարձել է հայերէն

գրաւոր ծածկագրութիւններին եւ տը
ւել անհրաժեշտ լուսաբանութիւնները:

իսկ 1978 թուին, Երեւանի համալսարա-

նի հրատարակութեամբ, լոյս է տեսել

նրա <<Հայկական ծածկագրութիւն>> խիստ

շահեկան հատորը:
Ծածկագրութեան մասին եղել են այլ

յօդուածագիրներ եւս, որոնցից քիշենք
բանասէր. Արա Մելքոնեանին, որ մի քա=

նի տարի առաջ մի շահեկան յօդուած

տուեց, <<Դրազարկ տարեգիրք>>ի ամէջ (Գ.
տարի, 1969, էջ 166-181). իսկ Պրոֆ.
Արրահամեանը այդ առթիւ իր գրի
ռած մի շարք յօդուածներից բացի,

<<Հայոց գիր եւ գրչութիւն> աշխատու=

թեան մէկ գլուխը (Երեւան, 1973, գլխ.
XIV, էջ 244-279) յատկացրել է ծած-

կադրութեան, իսկ նախքան այդ էլ, աւ
ւելի հանգամանօրէն խօսել է իր <Հայ

գրի եւ գրչութեան պատմութիւն>

խատութեան մէջ (Երեւան 1959, էջ 186-

242):
<Հայկական ծածկագրութիւն>ը եր=

կար տարիների ուռումնասիրութեան ու

բանասիրութեան արդիւնք է: Գրքի ա=

ռաջաբանում ասուած է որ ծածկագը

րութեանց բազմաթիւ բնագրերը հրատաւ

րակուած են գրեթէ Բոլոր <Ձեռագրաց

ցուցակ>ների մէջ, ինչպէս Երուռաղէմի,

Վենետիկի, Բրիտանական թանգարանի,

Նոր Ջուղայի Ս. Ամենափրկիչ վանքի եւ

խօսում են բառերի վան-

կերն
*) Օրինակ,

անջատելով եւ նրանց իւրաքանչիւ=

րի առջեւ ափի տառ
աւելացնելով, կամ

տառերը ասում են զատ զատ եւ
առաջ աւ

իրենց

հնչիւններով, վանկերը ետ եւ
եւ այլն:

նելով, բառերը յետ կարդալով

այլն: Ապա յիշատակւում են մի շարք

հեղինակներ, որոնք յօդուածներ են հը
րատարակել ծածկագրութեանց մասին

կամ օգտուել են իրենց աշխատութիւն-

ների մէջ, գեղեցիկ մէջբերումներ անե-

լով: Այստեղ միջանկեալ յիշեմ որ հայ
կական գրեթէ տոչոր <Ձեռագրաց ցու=

ցակ>ները, աննշան բացառութեամբ,

ունենք ձեռքի տակ, ուսկից դեռ անցեաւ

լում մեծ թուով հաւաքել էինք այդ
ծածկագրութիւններից:

Գրքում Նախաբանից յետայ գալիս է
ծածկագրութեան մատին բոսն ուռում-

նասիրութիւնը, որ սկսւում է 11ից եւ

շարունակւում՝ մինչեւ էջ 296: Ապա

տրուած են ծածկագրութեան մի մասի

<<րանալիներ>,
<<Համառօտագրութիւններ>

եւ <Անձնանունների> ու <<Առարկայական>

ցանկեր: ուռումնասիրութեան
Գրքի հեղինակը

նիաթ է դարձրել 3в տեսակ ծածկագրու=
մասին

թիւն, որոնցից իւրաքանչիւրի
ծանօթութիւն,

նախ տրուել է համառօտ

ապա բերուել են ամփ շարք օրինակներ,

իրենց բնագրերով, լուսաբանութեամբ
ծածկագրերը՝

եւ վերծանումով: Այն
<ՁՁռռա-

որոնք վերծանուած չեն եղել
գրչագրեւցուցակծներում կամ

գրաց
վերծանուել են հեղինակի կողմից

րում՝
առթիւ տրուել անհրաժեշտ լու--

սաբանութիւնները:
եւ այդ Գրքում բերուած

շուրջ 400 ծածկագրութիւններից աւելի

քան 300ը վերծանուել են իրեն սկողմից է
ծած-

Գրքի մէջ խօռուել հետեւեալ

կագրերի մասին, ինչպէս՝ փոխանակա=
կէ-

գիր, գումարագիր, եղբայթագիր,
ճիւղա--

տագիր, օղակագիր, սիւնագիր,
կոտորա-

գիր, օրհնագիր, զարդագիր,
մայրանուն .եւ

գիր, առեղծուածագիր,

այլն: օրինակ.
Այստեղ քերենք մի քանի

1. Փոխարինագիր կոչւում են այն

ծածկագրերը, որոնց մէջ վերցուած են

այբութենի տառերը իրենց թուական ար-

Ժէքով եւ միաւորներին փոխարինել են

տասնաւորները, տասնաւորներին՝ հա

րիւրաւորները, հարիւրաւորներին՝ հա-

զարաւորները եւ կամ նման այլ ձեւեւ

թով: Օրինակ (700), Ռ (1000), (30)
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լինում է Հ (70), Ա (1), в (300) --
Հայ:

2. Գումարագրի ձեւն Է երկու տա-
ռերը իրար մօտ գրելը եւ նրանց թուա-
կան արժէքի դումարը նշանակում է մի
այլ նոյն թուական արժէքն ունեցող տա
ռը: Օրինակ Ա. Բ., այսինքն՝ 1+2
այբուբենի թուական արժէքով կը լիւ

նի Գ (3), կամ ՃՃ (100+100)՝ գու
մարը կը լինի 200, որ է Մ, Ուրեմն եթէ
գրենք ՌՈՌ (1000 + 1000 + 1000 =
Ա(1), ՌՌ (1000+1000= Ս), ԺԺ (10+
10 = 20 Ի), ԺԺԺ (10+10+10== 30 Լ),
կը կարդացուի <<Վասիլ>> (էջ 24):

3. Եղբայրագիր կոչւում են այն ծած
կագրերը, տրոնց բուն տառերին փոխա--
րինում են մօտի կամ կողքի ու եղբայրն
եղող տառերը: Օրինակ՝ Ա-ին փոխարի=
նում է՝ Բան, Գւին՝ Դան, եւ այդպէս
շարունակ մինչեւ վերջ, իսկ Ա-ին փու
խարինում է Ք-ն : Օրինակ՝ ՆՉՏՁԲՇՇԸՎ
տառերը կարդացւում են՝ <<Յովհաննէս>>
(էջ 36): Բնագրում Չ-ի տեղ գրուած է
Ո, որ սխալ լինելով ուղղեցինք:

Ինչպէս ասուեց, այս ծածկագրու-
թիւնների համար Պրոֆեսորը օգտագոր
ծել է մեծ թուով բնագրեր, որոնց ի մի
հաւաքումը, դասաւորումն ու վերծա-
նումը, իրապէս պահանջում է երկար
ժամանակ, մեծ ճիգ ու ջանք եւ անսպառ.
եռանդ, որ արժանի են գնահատու=
թեան:

Բերուած ծածկագրերի մէջ են մըտ-
նում նաեւ Նոր Ջուղայի գրչագրերի մէջ
եղածները, որոնց մեծ մասը վերծան=
ուած են տպագրուած ձեռագրացուցակ-
ներում: Ն. Ջուղայի <<Ձեռագրաց ցու=
ցակ>>ի Ա. հատորի մէջ նկարագրուած մի
Աւետարանը, ցուցակի՝ համար 203 (էջ

250), ոչ թէ պատկանել է Ս. Ամենափըր-
կիչ վանքին, ինչպէս կ՝ըսէ Աբրահամեան
(էջ 48), այլ՝ Սանգիբարան գիւղի մի
անհատի, որն իր հետ Հայաստան է տա--
րել. բայց մեզ հնարաւոր չեղաւ ստու=
գել՝ թէ արդեօք յանձնուա՞ծ է Մատե-
նադարանին կամ ոչ: Այդ գրչագրի մէջ
եղած ծածկագիրը՝ որ վերծանուած չէ
եղել՝ հոս վերծանուել է <<Ձիք տէր Ստեւ
փանոս> (էջ 51):

Սոյն վերծանութիւնից յետոյ, դրքի
հեղինակը Տէր Ստեփանոսի անուան վը-
րայ դրուած <<Ձիք>> ածականի մասին
գրում է.

<<Ձիք>> բառի ստուգաբանութիւնը
մենք դժուարանում ենք տալ. արդեօք
մականո՞ւն է՝ բարձրահասակ, ամրա
կազմ, հաստատակամ, մի այլ նշա
նակութեամբ. բայց որ նման անունով
մարդ եղել է Նոր Ջուղայում, այդ մա-
սին վկայութիւն ունենք Զաքարիա Քա-
նաքեռցու ամօ...>> (էջ 51):

Որպէս լուսաբանութիւն ասենք, որ
<<Ձիք>> ածականը տրուել է նրան, նրա
երկայնահասակ լինելուն համար: <<Ձիք
տէր Ստեփանոս>ի մասին, Հ. Ներսէս
Ակինեանը <<Հանդէս Ամսօրեայ>> մէջ
(1947 թ. Փետրուար, էջ 112), մի ու
սումնասիրական յօդուած ունի ստորա
դրած: Բազմավաստակ դիտնական в.
Անասեանը, իր <<Հայկական մատենագիւ
տութիւն>> Ա. հատորի մէջ (էջ LXX),

բերել է նրա մի բանաստեղծութիւնը,
գրուած Շարականների հեղինակների
մասին. նրա մի այլ բանաստեղծութիւնը
բերուած է Ամենափրկիչ վանքի գրչաւ
դրերի ցուցակի Ա. հատորում (էջ 763-
764) - անունը յիշուած է նաեւ մ.ի քանի
այլ տեղերում:

Կէտագծերով ծածկագիր կայ նաեւ
վանքի՝ համար 533 <<Յայսմաւուրք>>ի
մէջ, որի մասին յիշուած է գրչագրերի
ցուցակի Ա. հատորում (էջ 233), բայց
բերուած չէ ծածկագիրը, որը 5 տող է
եւ կարդացւում է. <Տէր Ցիսուս որդի
Մարիամու, սա ննջէր առիւծի խորխու
րատին... . > եւ այլն, (գրչադրի թերթ

324w):
<<Հայկական ծածկագրութիւն> գրքում

Ջուղայի գրչագրերի բուն համարների
տեղ, բացառութեամբ մէկ-երկուսի,
յիշուած են ցուցակի հերթական համար-
ները: Անհրաժեշտ է յիշել, որ այդ հաւ
մարները Ա. հատորի մէջ դրուած են
հերթական համարների ներքեւում եւ
առնուած փակագծերի մոջ. դրանցից

<<Ամենափրկիչ>> եւ Նոր Ջուղայի բոլոր
եկեղեցիների անուններով եղածները
պատկանում են վանքին. սակայն, ցաւօք

սրտի, ցուցակում նշուեր է ըստա Ս. Տէր
Աւետիսեանի կազմածի եւ ոչ թէ ըստ
սրբագրուած համարի, երբ դեռեւս բեր=
ուած չէին վանք: Այդտեղ յիշուած ԳԳ.
(գզրոցի) համարներն եւս աւելորդ են,
որովհետեւ այժմ բոլոր գրչագրերը (րա-
ցառութեամբ թանգարանում ցուցադըր-
ուածների), տեղաւորուած են մէկ ա
ռանձին սենեակի մէջ:

Պրոֆեսորը Նոր Ջուղայի <<Ցուցակ>>ի

թիւ 351 եւ բուն թիւ 176 ձեռագրի

ծածկագրի սմասին խօսելուց յետոյ եւ

նոյնին գրչութեան թուականի մասին
աւելի լուսաբանութիւն տալով, աւելա--

ցնում է. <<Մինասեանը կարծում ենք սը
խալուել է, երբ ՌՃՁԹի վերջին Թ-ն

միաւորի թուանշան է համարում եւ թը
ւականը վերծանում 1740> (էջ 130) I Ու-
րեմն ըստ Աբրահամեանի Թեն թուակաւ

նի միաւորը չէ, այլ թուական է նշա-
նակում, որով եւ եզրակացնում է, որ
գրչագիրը գրուել է 1731 թուին եւ ոչ
թէ 1740ին =

Ինչպէս յայտնի է, անցեալում
վորաբար <<թուական> բառը գրում էին

ոչ թէ թուականից յետոյ, այլ առաջ,

ԱՀԱԶԱՆԳ

Գրեց ՎԱՀԷ ՕՇԱԿԱՆ,

համար փր սեփական <<Ահազանգ>ը՝

Վահէ Օշական 1980ը նախընտրեց տալու
անդաստանի մը մէջ, ուր մարդն է

կը հնչէ գոյութենապաչարմարդկայնապա ինքնութիւնը կ՝ուսումնասիրէ
որ
որ ինքզինքը կ՝որոնէ, <չուանէն կախուած լաթ>>՝

պայքարի՝
իր

դիմակաւոր, խեղաթիւթ-

(իրն է բացատրութիւնը), կը տագնապի, կը

ուած կեանքին եւ մահուան մփջեւ: ընթերցումը հատորին (ունի 17 խու

Թղթատումը նախ, ապա
համբերատար

ջանց առնուած է, չունի նաեւ էջադրում) կը

րագիրներ եւ կէտադրութիւնը գթեթէ
գրական ինքնատիպ

ստեղծագործութեան մը
համողէ քեզ փսկոյն, որ գործ ունիս

հետ: համար սկարեւոր չէ թէ իր ընթերցողներու

Վ. Օշականն է, ջմտռնանք: Իրեն
պիտի հասկցուի:;4ը սիրէ նախ իր նախըն-

քանակը ի՛նչ պիտի ըլլայ եւ ո՛րքանով
իր Ֆերսն է՝ դիզուած կեանքէն, առօրեայէն,

անոր
տրած ձեւով ժայթքեցնել ինչ որ

քայլը կը պատկանի այլեւս ընթեբցողին
եւ

եւ
խըրթ-շրջապատէն, մարդերէն. յաջորդ

Այլաբանութիւնը, պատկերաւոր շուքերը

ըմբռնումներու հասողութեան: փայլատակումը կամ վերլուծումի մը

նութիւնը յաճախ նուրբ մտածումի
գրեթէ

մը
անբաժան: Ի՞ր լեզուն է, հարազատ.

եզրակացումը - թեւ թեւի
նկատուելու
կը քաչեն

չափ արտառոց. սուանդական գրական հան--

կիսատ, անկապ, անհեթեթ

ինչպէս որ հէնց յիշեալ գրչագրի յիշա--

տակարանում գրուած է.
<<Արդ գրեցաւ ձեռնադթութեան տետբս

ի թուահաշւութեանս հայոց (ընդգծումը

մեր կողմից, Լ.Մ.) ՌՃՁԹ Սեպտեմբեր

ԺԵ (15)...>>
Ուրեմն նախ, քանի որ սկզբում <<թը

ւական> բառը յիշուած է, անհնար է որ

կրկնուի եւ ՌՃՁ-ի հետեւող Թեն եւս

օթուական> նշանակի. փակ երկրորդ՝

Ղազար Ջածկեցին, որի ժամանակ է
գրուել գրչագիրը>>, կաթողիկոս է ըն-

տըրուել 1737ին եւ օծուել 1788 թe-
ւին. ուստի եթէ նրան որպէս կաթողի-

կոս է յիշում, ուրեմն անհնար է որ

գրչագիրը գրուած լինի 1781
նա

թուակա
դեռեւս

նին, երբ այդ ժամանակ

կաթողիկոս չէր ընտրուել: -

Ինչպէս գրութեանս սկզբում ասա

ցինք, <Հայկական ծածկագրութիւն>

գիրքը մի կարեւոր ու արժէքաւոր
նման

աշ-

խատութիւն է. ուստի այս
չեն

եւ
նանմա

փոքր վրիպումները երբեք
տարուել է

ցնում այն մեծ ճիգը՝ որ

դրա համար: Գ. ՄԻՆԱՍԵԱՆ

Ֆիլատելֆիա, 1980:
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